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CERAFRETEH BABRREALRE)

[RE] HAAGRBETHHEZ~, FEANBGERA, FREAL—HiE
THIMGEL, HABEZAEABHHTEETHGEL, AIRTERGARFRTX
BHARERIANBEIFGY G, ELTANBHFLALE PO THARSHIFXL
HERY LA DE, HARRT —RASAFETE, CAHFELGLLERLY
B ARt B,

—. HEKEERE AR

B EARIEEMHEX AR SEAR, FRIUGHMIERYL, FREAR-MESAT
B LM ST OB R, WEEESFNRIEHZEIMESDE R AR,

1.1 AMFARENMENESR

XA AR LA KA, R RIESAE, WML SESZREBNE——3 B
ByR01], EARMESZH, AR RSN ZRNM R RREMESR T,

Yk EA MR L AMRE, REED R AL spring Fog “BXRKY , “HE”, ‘R
A” BEARMERILMES, FTUGEERARME, AL HEBEMERATHE, EX5FIHHE
BEREAE, BXELTEHEBRY, REBECERILITRGE, SEEE-MIESHITSH
CIEZHINMM R EME U, Blin, KiEDR3IT wear A LR “Carry onon—
es person or on some part of it,” Pk, ¥ E AL, IR S dr i X s i) F b iy wear

He is wearing a hat, 1)
He is wearing a coat, (2)
He is wearing shoes, (3)

WA AN, R, MFRLIEN, (2) 5 (3) #fywear MigH “52”, (1)
R RES ‘R . HiFR AIEN, NEEMBHBITX 3 HER 7 B ER D57, ‘3
37 %7 . FHFBH, LEXMERGE L, LIEREHIBZILEMN.

— 8N, BaRBgER R, X2 ARKRBRERBHLI], mREESTHIE F R
R B R A IIE U, HLLXFIE LHhIS, R AR LA L (thesan—
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rus) , MSA/EMESHEFFRBERGAE, BE, HTHCAAREE, Mfta %1y
BEREE LGP HENES, PTRAMESXNAABHESR. FHit, ZRIXTHEKSN
MARIESHIALZ AR R, TEHRAGHTEE, DUE. HIE, RIEVTET “%4
%” WH RIS R,
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EHRAPRET ZMIEES DR AGILRIE, —MREERL “RA5” PHOd MK
FERXMERRRMBEE R, TRER, F-BHHES2HENTR2BLUNELHNRRES L
REMES,

1.2 BEFFRBIRMIBE N
KREFHRBELEE LSS FERNE, R,
IR SRR A 4)
N CHRER” LA, MILREIE R editing, FHiNh “HM” RIBALE, WEIL X
editor, — A E B AMKIEN TR

Time flies like an arrow (5)
Z AT Bl ia A 14 AL 41
3hid 47 # i)
¥ i
Al ia]
AHEH 3 AN A RIFESIALEFN, FifETE:
(a) £18 + Bhid] + A i) + H& 17 + 4518
(b) £ + 418 + Bhia + Zie + £&id
(e) B + 4438 + v ia + i + 416
H8 7 3R 3Ch
(a) i [A] 5 # — REHL K,
(b) Time M E KT (Time Y B 45)
(e) KW — AR R,

1.3 A3F5IEME N

RTREAFPIRAMYI RNERKBGRAE L, BERLER, FATERR, AIF
MFPRAGNERESH, WS iAZENSTEE, HLbHENSRE, fim, “KAK”?
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EAEIER 3 MLFHR, BTESAKIAL” ChXEBRBSRM , HAYFAK
N (PLEBRER, BABTFR) . 2ABABEHRENTEYS AR L E
%, Bl
K BETIIT I 2 (6)

XAE, EBAH AMAFE RISk,

WIRM I SRR N, BMH YR8, % weak point YJsr HFHA I, ERBR,
BHEL R F, A strong point Y)G HBATIRFK “BRAEY , PEHAMBE T, R E LK
weak pornt & strong point F{{E LY AL, 4N “BrAY 5 ‘A7 .

1.4 @REEREX

YL —NRF B F K S o A B Mgy AR B ARIE S A AN, KR
HXEMATFHARBEY, XU “RESH” el fim

She found a colour piate in that book (7)
Py 4ria4E ia in that book W[ fg %t found fyIRIE, HLW HER plate fyEiE. Xim
"He read the letter which she received yesterday, (8)

KA IR IE yesterday W fE R AE I readfty, (LI A ALfE i recoived 1y,
LM A R IEANBHT RN AR R K EIEMA SmE T A mFILAE X

(2) Nl of N2 of Ng&
(b NI of N2 and N3
(c) Nl aud N2 of N3
(@ Adj N1 and N2

() Nl of N2 and N3 of N4
e R RIS RS BRI S

(a) NI of (N2 of N2 (Nl of N2) of N3
(by NI of (N2 and N3) (N1 of N2) and N3
) Nl and (N2 of N3) (NI and N2) of N3
(dy Adj (Nl and N2) (Adj NI) and N2

©) Nl of (N2 and N3) of N4 (NI of N2 and (N3 of Ni)
KL REE BiE, DB BEFIE,

1.5 EREREN

HEmFRE—FEH, HALARXNTRESRIENIECURERER, BAFE
BAEL, HWAT “RiRL” [2], EdR—/iE L R, AT REFERS L A
R 51, AubfoeiE EpE s, Bim, H—" 2FESIHBHEIED TR

Every man loves a woman, (9)
BTG, ZAEIETAFRE, K& MEBAZBE-ALN” 3 KR “BN 3
AEBEBHRILA, 7

g AZFHAH, Flwm

KRR E U CEE 2O, (10)
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R BLR KA A2 BE T LU S Uk 2 BT X AT Ak, A0 FT B IR U 2 A IIE
SUERTREESRES, BN “BA4%” @R, FHXREXRREDZE, Bl
A RIA e S BE F A, an
R BRFAT BRI G R LUK I,
R FERE L, A BT TN, BT RA RS RMIR, REEFEENRLS
BoA— MRt LR,

B HLERERIE R RN

B S # MW 5y i (syntax) | [§ Y (semantics) RIFA (pragmatics) = 4 &
Ko TREAFHBFNTTFBERLEXZABK LT, B, ARILEMIENGE M
KRB, BMETHIELHRNE. EF 00 AMETME, A5 E—mIEERS
EEERRRES R, Hik, TLIAY, YW ALHRMIBMFRL LR TIER, WEINHE
KRR, EIELEHEYHBR L, FHIESZEE R RAFIPLUT 4 FiF.
2.1 RXEHN FXREHN. Hlm

The Yangtse River is in Asia, Qa2
BFOIBTOTIRD S as
KT M, a4

EFpE R S, TR ABRGEI S, ST R LB, B R,
2.2 BEXEEX, #XHEL
1 BIER “Std” Fgobhachy “rhaag” , BIEIER pupll KRkIEM cTy A e L&
BHHIFR “EA” , EEINA, TEARITUESH, FTUAZLHET L A B XA
“EEN” SRR,
Xim, 1§ BiEPE LHEHPYIE
Fharx S35, (15)
FEHLZE 55, (16)
M oy #iEh “BITH” , PRAMBERLDASGTH 2EM%,

2.3 FEXHEHIMEXTHEN,

BILIER “Hh Y FREE, TivZiFME “He is a pupil” jBJLiE 1§ “He is a s-
tudent” RRAALEEIRAYET M, BHBUED “Z4” XN AMFEMESNARELEE D
pupil g student ff &k IF, )

BEIPHAE () BR ‘BAAEREBIERT —BEEHEN" % “BDERTHAEB
—RFEIET” KMk TR,

2.4 RBEXHERY, #FX5FHEN

1% sister JF{E “HHER” A A —EWY, EHAPHE AL “RBEM” & ‘Mt &

Bebk” , mAB “HRIBAOMSK” , BRENT B b sister BEYIFIHE B H T, &
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sister 3E1E “HHER” BRUUEMREEMIFN “AIE” K& “Bhk” BmERDH,

% § 1B (9 A “BrABARE— RN TLBRABEE, BXARMNYE
B, BLLEFHMHES, ERIEFRE

1B moffs T G — U BENE

1 saw a man swimming on the bridge, an
BRAPL “BREFEFL--TIRBHA” , BAREONFREEXEGMIR, HKBBHEL
mAEA, WiHFEEBEK, FLELET, HEHFERGETEEMHEUER, EEERM
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in the lake, BLXMIFEFRR « “BRAR—NMEHRLBROHAN” HE ‘RED-TENE
Wik N7 WRREREEENE? RS CRRERB, & AN, B2, mEHFM U7 BRE
&

TRV T VB AR R, (18)

WL, EXHEBATRMMEGEH, HIERIH, T2EETRIEHRFEME L,

ML 4, REXSBEXARARHATNRNEE, X RN LR ERHMAET
REFAEHEHEL.

=, PLERZE TS L R skeg

FIHATITEE TR GBI ENHR T, AREZEATRI—EHMTRER, Kb
T AbER I 2 paa g SR B L R, LR B R R 6 AT LR TS 3t 5K

3.1 FLAR

FHIPL B BRI R M B U A, TR AT 4% 4 5 A ek 85 4 4 07 o 26 Al _E SRR ALES 3R
BRAFTRER IR, ST L. bt B ARIE S 2R 7 vE B4R i b8k sk ah
ATV B2 B v 2R IS SO AT B

AR LSRR ST W RE R L IE L MR IBER. B, § 2 Wil A7) RTEMEA
&

1 bought a table with three‘dollars, (19)

I bought a table with three legs, 0
BAEFEBARMDLGH, BARKEDTH, HTRBEBE L. dFTEEER, NiER
A LB AW MIRE (kB ERKMGEET EXEAXWSE: £FEFRM
T 7 D B FR R IR ) 0 A H O L& D

Rim, AIWEEE

BRI HE R A B R AR
BLABMAFRBHE T A

(BB 1 EOMER

LEM (REMSR BEE
RHLIE RS A IR E A T T il WS ARIRE R B, BRSO EREYH
Kokt kl, BRE “HAMRS NER—ERGY FHEAN, MEEEERBBIERMTHE
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a pearl necklace and a diamond ring
ML, R FE SCAMTRO I, ATLLHENT, BB RIRBGERD, NEMERENNIBIER
S SIEX A RIFHE SRR, AN, WHIEES, BEXOIRARSEE. £—, NiER
HHMLFEE - RINE, BEXNORENFRSTHEHEESLRN SENHE, FYitm
IHESHAE-E SRR, Bt ZaEdERmiBERRR—YIE 8, B2
B#ERT - RBE&0MRNE, LFRENERROAB LLERRRELE—-AEHE,
HI AR ST ) i, BRALME— R, WARTIAARE X3], BHEFRS1
hEFIEM, £ (D, @), (O, 10, Q1) A PRI L, WS MHTIEEI T,
ARETRETXWEREE, MABEAEEXRREMHMIA, A, Bl ER%& AL
A REHEAT AR A BUIE L, 1B, ST RABIIERYE, XML RIS
$E.

PEMEARTHAESHE, ARESTHRODPLESFZIUEBERUNARIESN
A SR ATTE AT RR4], TRAILFIFHES 2 EFE R IERAXRFEXAENEL,
iy EMRERMIERLASE L BHMBEMEL, BAELE EEREI#EELMEE—-BEX
EMNEEIX LB R X ERIKE, B AR B RE, AL EE, M3 8 Ol
B, BESMIBMBATHAS. ZNEIER RERES TP 0 L b 2 3 #9187 SLHLR
M AR, XEMIES, HEIEREBT T WA (A8, WX M H R K i
B, EEEHMREEE, ARANERE U TENEXPOABARXHRAS, BRmIE
538, B4, FEXHENT “WERLREY” 2XAHFIRHDT, TELEREL?
Bz, ENSNRE, BB RE—E AL,

3.2 RBYEHTHE

§ 2 EBE&#3, HEEFAT QA7) BRAEAG (8) Z2RF5MHN. 8, HTFH4E
A7, wmRBE—FIEL B, on the bridge I AEME saw i A fE (&4 swimming,
HERWZRE, ERHBAF (18) , HXANBEGT U8 EFHIN, BEXSTWHBELS
BIHREMEE, BHEATHEABRTT L,

AELE PR (5 FRLIE, BeEER

REFR—EH LKA,
RYERSARE, BE, mPFR
RER—ADUKB A, EF L,
IR HFE, B4 (7, (8).(19),C20) 2 H 2 s i &
WRIAT —WBEAET, BEH,
E T EIRE, KR,
LT —5kFEF, =X,
ETET—kgETF, Z&KE,
AR R A THIE—EAMEHER5], XA SRR T R X,
B SR T RE R RIRBR RO M Bs . Al wear— AN R
£ RIS R BIE R IR ARG, lim, A%ESIE L A G EER
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(Adj N1) and N2, i fp5958 )
peaceful atmosphere and crisis
rapid demsxon and execusion
Rt by AL Adj (NI and N2) s BT LT 1
FIERY =UR 5 fE L
R P S AT
BRZCWRNR, PR oCABER, U8 ARETRIE 2L, P E A HLAE i
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Lo A AN o e B Ry £ SR SR AR B KB RT LU RS T L IR LR
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i, BEEMAX - X,

KERAE 7 &7 2 ) #igfior, » )
KEIZA XV RET A0 HICFO, 24)

£ (23) v, KERFEFZEEHNER, GifE O hREGERZNE 1851355,

3,3 BRxELTGCHE

I EPLEMIE AL IR Bl Ll LRENE, e W R R D, L R
|, spring Hfjl*,iiléfﬁs"gﬁf';'~ BBy e kit <ifig”
3.4 HEZBERAFESH RN, Wk

S1apI 4 (5) p, Time {125 0], flies{T 3 ia) Mool A IS, 55K 0§ AN ARG T 3%
P Al R R . B HERIR R WA ER T RERRBT S £ T
3.5 PBHGRELERSE
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Ambiguity of Natural Language and

the Approaches of Machine translation

Yu Shiwen

(Peking University)

Abstract

Ambiguity is one of the chatacteristics of natural languages To develop mach-
ine translation system, not only must we analyse the ambiguities inside a langua-
ge, but also we have to study the ambiguities between two different languages,
This paper examines these ambiguities from various angles and discusses their iuf-
luence on machine lranslation, In machine translation system some approaches are
adopted to obtain a proper translation, This paper includes these approaches and
proposes a viewpoint or a method, which enables the ambiguities of translation to

correspond the ambiguities of the ariginal,
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